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P—FOC—DOFRBHB®REE-REBERAMHTOLR

EHF BE
(BEZRAFHEE)
madara@tky.3web.ne.jp

<Abstract>

The purpose of this paper is to show that the linguistic meaning of tautological sentences of
the form X be X is ‘pre-propositional’ in that primary pragmatic processes such as enrichment,
specifization or transfer must come into play for some propositional content to be expressed
by X be X. Nishikawa’s (2003) analysis according to which the explicature of X be X can be
obtained solely by forming an ad hoc concept of X is too specific to account for all the uses of
the sentence. The examples she discusses can be shown to be special cases of the general
picture defended here.

[(¥—U—F] b—tuo— E-RFAKH uER, 7Ky 7#l&

1. MXOBEM
Grice (1975/1989)LA3E, b—bu P —(DRERM L NV CEERLMEQZRT L
Zzbh<Tak!,

1) XX,
2) 2. VXXX > X®)] [= T2TOXEX7E)
b. X=X [=X & X ER—#7]

Bl X, BB -IEE 2008)ZGa) BB KR/ L UL TERK2MEGhHERL, EAH
LRV TERRTRVWHEG)EEET D LT D,

(3) a. Un homme est un homme. ((BiX5H 7 1)
b. B [TTnBEEE]
(Vx [man (x) — man (x)])
c. wH: (BRATHRALREIEZD TR0 7]
(Vx[man(x) = Q (x)] 77 L QIXfM&IDRENE)

ZHACR LT, BEIQRIIEIX I X FIOEHOBERESh TE L HEEI
MAAND DI ERELTWS,

(4) a. FBFE:Xis X

b. RE: XisX*. (= BRAOBEIFALRX b X*E))
c. MERE: FLFEIHSFCUNEZHELELZLEERLTW S,
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b=t O Y- DOFEHERE E-RFEARN 70 L2

AT BT, £F X THRHNEROAFATHY , BFE XL X 07 Fa v 7 #i&
(Carston 2002)Z R+ &L &b, THICE Y, Xis XHIHZIR THEMEE STV
HHEOBEIEAZX b X¥Z 2RTZ Lizid, XX, (5A)D war is war 1% war @
7 RE w7 #& wart ZRWVWTO)DX I ICHBREND, '

(5) A:The US is going to attack Irag, you know.
B: Yeah, it’s reasonable in many ways, isn’t it?
A: But war is war.
(6) a. 3EEH: War is war,
b. BE: FAZES Y wartiS, (wart= BEOBWAZEBEICT AEERITA)

wartl I XARICE D 2 EZERWETHY H 5, Ml ITUB)DHEFILGB ER—DERE
FohinRb, B)re B 5REB)EE-,

(7)) EBHESHTOEEE)
A: T’'m afraid this war will not last long.
B: War is war.
(8) a. Z&EE: War is war.
b. RE: FARESEL wartiZ, (wart= ffIHIC25)

(i WRPF— P YP—DOFHDOBEREENTELZERERBCHEARALI ET5A
NIl (2003)D RO F a4 HEIZE LW,

(i) L»l. 7Ry I7BEORERNZEOZITIER+45TH S,

(ii) F—hreP—0OREFRIZIL., Recanati (200)DE H» E—REABH I ot 2
(BHEf®, Fklb, BEB)PELHT5,

2. B o3)DAIORBEA

Bl oD G OBMBESRIE, @R r—bteP—02fEE2 I A—TEEELL
THHPEVICLREMTHI VI RACENIRDE, FHTIR 3 20RLLZLER
AET D,

2.1 TEOHFERR
M—bEY—0EFE X PREBRCILBERREFESZ LN H D, (92-10a)iF
(9b-10b) D ¢ E fRR % B,

9 a SHbLATFE—RAFa—7,
b. SEDAFu—FEEEBYVOT L—2 LT3,
(10) a ZOBETYH, bEyFav st vFay i,
b. IOBREOE vy Fay JFRELBD ICHEHIALTVS,
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BLNERESRERLE H£4 75

IHRREROEEICL - THEMID LD, BRFMIREES F— b o P—(11a)iX(11b-11c)
DEINAL T L —XTEHEZELNTEXS,

(11) a. BEREIIER&GTZ,
b, Y ARG LSS,
c. TARRIRTE, EEEERET,

THACHR LT, HEMRE R 2(122-132) 2 (12b-130)D E 22T 7 L —XF B 7 L ik
TERW, F72, (12¢-13c)iXFAAETH DM, (122-13a) & (IMIRA R 5, ] 21F(122)
A Fr—Dty NE—FKTO0F ARG AE TLHEFETE LN, MUXIRT20) % F
BT DI LT ERY, RIS, (132)E & RECELZ IR LMK ER> 0%
LT, (B ZoMRERKFZT, REFOE yFay 7 DRIBEWVIZHONTHER5F
MOLBRARETH D,

AR bhAFao—idAfFoa—7i,

HEHEL, FAAFu—baFr—i,

SHb, FARRRTYH, A Fr—i31Fa—%,
COMEBETH, byFayv iy Fav s,
AZOBRETYH, FAhbyFav by Fay il
ZDOBRETYH, FARKRTSH, by Fayrs/RBeyFavsiz,

(12)

(13)

6 TP o o P

F— b P —RRBHREREFSZEZHRET A @)IE(122- 13D/ EMRETHAT L Z
EBTERY,

22 REOEHM
B THEEREHAOEETH S LIR_LRLTWVWB R, (142-142) DK E(14b-15b)12 B
HADBE LIS 220,

ZOMETE, byFavr@devTFay i,
b. by Fav /By FayZBHOHEHRLTWVS,
(15) a [ALBDVEES-sTEKROFETEZERET] KEBIXHEEDL LT R
ol ral
b. KEBOMERF L EboTWizh ok,

(14)

&

23 PRy OBEOBHESE

DTEXOT FhRy 7 @Bes0ETR b~ ha P —@BRIZL>THREBETHD EBD
NTWDE, (16-17B)DFEE D BEEMAR TR 2MET2HLES, BERLLETET
TOMELR, TRE*=210FF THREIEMPIHBE T2V (cf. FHE 2008),

(l6) FARIZELOETTH, FLITE 2T, KEBIEIRESE,

(17)  A: KEE - CifE?
B: REFIIRER?S, [BREAES]
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b= bR Y—DFHENERE E—RKEHGEN T O£ X

3. F—bOP—0FEME
F=brP—02REICLBET 2 SEFHRKILA)TH S’

(18) a EFEXIEGnIZBWOX TH2 LHBTENZ(Sm OYEFE a 2467,
b. MFE X IXESLICBWT)X THB LHBH S-Sk D)EF b 2T,
c. AP=2FliatbEHEEST D,
72 L, S IR (Barwise and Perry 1983) % % 17,

(IO EFHERIBHRITV A 2MEICHHIGE L TR, Z0AT, (I)Th— o P—
BENBERCTEERZMELRTE LEREEDOT Pu—F L RE< B3, £/, (18)
T, BFEXICELCTHTT Fhy ZEESEEESThRAS E V- EBES, Bbh3
REVPLTEHOREZRT L Vo EEBEIRITbRL TR, _@ar (18) X7 Il
(2003)O7 T —F L L B D, (18)IZ% L T Recanati (2004)DE 5 B —RERABMI T
PEA(HBEMR, HEb, BR)PEAshA L2, b—ho ‘/““G’)i“?a\iﬁ‘lfﬁB
N5, TOBICHEICHBIZRS O, (1) Sn/Sm/SI/Sk &1t & AR () HAHAEE
BXTHD LYW END D OEMETMH? (H)a & bITEFDLS RBFETRHEINS
DP? ENVHZLTHD, TRLOMNICHTEEZICHE LT, B4 7D b—
fr—RE6N35, '

4. E—REARMIOEREEE
zkﬁ‘“ﬂ;t (1) 6Ebh2 3 BEO M- rrY—2E8 L, KOW LTI (2003)
ST E ORFREBRLNICT S,

4.1 AEIEL F—FOY—

(B WT, Sn=Sm=81 # Sk THY, poat=2FRNal b 2K BEOR—
HTRHEETH2HEIC /R 2002)0F 5RENL F— koo —19)RE BRI 5D, (19)iX(20)
DEWRERT,

19 FEEF—Pad—DAX—%
a. EEXIESnIEBWTXThHD LY S-St DEEavET,
b, BFEXIESnICBVWT X ThD LY EN SkOEEDb 287,
c. A=2TiFad b EMEE-BHEOR—MTHEET S,

20) HE5EFaZRWSn THLHRMW Sk TH X & LT@FE‘J~@E+€5%%OO

IhZzboITERTDE, QUBELNS, Zhi :.t(zz)k EMchHy, ZhPO)mE
BE&nmp,

(21) a FFEHBEORAESHMIZBVWTAFur—Chs LHEKINEZBEORE
Sn DEFa&iET. [BHEK
b BFEIIBEDORE Sn KBWTAFu—ThbslifEniz5B0R
&Sk DEFR b EHET, [XEIFTSH L5
¢. AF=2Tidal b ZES BEOR—MEETHST S, BEL]
(22) BEOREDA T —LAHORADA Fu— 3R —DRMEEZE,
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FHEREEEWLE Hi5

XIREBEL OHMAEEAICLIVEREQQZELICHERTHAZENTES, FlxiE, Ta B
IEL by PRI € a BBEORGIZBNWTAFu—Tbas LIS -ERD
EITHDETHE, ZhEEDEY, BEORETH, SHORETH, A1 Fuu—
EoE< ey bEADIEVWOIMERELND,
FARIZ LT, (15IE@D L ICRENns, ZHiEQRHEEMETH S,

(23) a EFEIETEESnICBWVWTCKENTHD LB SR/-IBE Sn 0ERE a 25
T, [BHEHE®R] '
b. BFEITIEE Sn ICBWT K THD LB ENBRESKOEZ L 218
. [HHEfiH]
c. ataTFikal bR EK - BHEOR—HEFETREAST D, IFHKL]
(24) BEOKELBHEOKEIIRA—DBHEEZRE,
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